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Abstrakt 

 

Objekt studimi i këtij punimi është trajtimi i temës së Kosovës në romanin e Ismail Kadaresë, me vështrim të 

veçantë për imazhin e Kosovës në romanin:“Tri këngë zie për Kosovë”.Imazhet e para për Kosovën i gjejmë 

në poezinë e viteve `60. Në poemën “Përse mendohen këto male?” etj. , poeti jep tablo të gjerë për fatin e 

popullit shqiptar gjatë shekujve. Në poezinë “Kosova” (1966 jep imazhin më të plotë për vendin gjatë fluturimit 

të parë me aeroplan mbi Kosovë. Poezia hapet me vargjet: “Sa herë kam kaluar mbi qiellin tënd, Kosovë,/ Midis 

reve të tua të rënda, gjëmimeve të tua”/. Poezinë  tjetër “Atje larg në Veri” (1968) ia kushton Gjakovës. Poezia 

“Mundja e ballkanasve nga turqit në Fushën e Kosovës më 1389”, e krijuar në vitin 1975, paraqet humbjen e 

ballkanasve në Luftën e Kosovës në shekullin XIV.   

Duke u bazuar në këtë poezi, në Tiranë dhe në Paris, gjatë periudhës kohore  mars 1997- mars 1998, në kohën 

e luftës çlirimtare të Kosovës, krijoi veprën “Tri këngë zie për Kosovën”  dhe e botoi  më 1998. Me tri tregime 

: Lufta e vjetër, Zonja e madhe dhe Lutje mbretërore, në saje të mjeshtërisë  artistike,  në mënyrë parabolike 

paraqet të kaluarën dhe  aktualitetin, luftën çlirimtare të shqiptarëve dhe atë pushtuese të Serbisë hegjemoniste.   

Dy rapsodët: shqiptari, Gjorg Shkreli dhe ai serb, Vlladani, këndojnë me lahutë këngët, me të cilat shprehin 

hasmërinë dhe rivalitetin më të hershëm  midis shqiptarëve dhe serbëve. Gjorgu këndonte: “Ngrihuni shqiptarë, 

sllavët (serbët) po na marrin Kosovën, ndërsa Vlladani:”Çohuni ju serbë, shqiptarët po na e rrëmbejnë 

Kosovën”. Lahutarët nuk pranojnë të ndryshojnë këngët e tyre, dhe as të këndojnë një këngë të tretë. Megjithatë, 

me rastin e vdekjes së Zonjës së Madhe, këndojnë një variant të tretë të këngës së tyre, pa ndryshuar mesazhin 

e mëparshëm.  

Në pjesën e tretë, Lutje mbretërore,  bartës i rrëfimit është vetë mbreti i osmanëve, i vrarë gjatë Betejës së 

Kosovës dhe i varrosur “…nën tyrben dhe flakëzën e bishtukut  ziplot”. Ai dëshmon për të kaluarën e tij tragjike, 

por edhe për vazhdimin e urrejtjes midis ballkanasve: “Serbë e shqiptarë këtë herë, duke tundur secili shenjën 

e vet: shqiptarët kryqin katolik, serbët atë ortodoks.” Informohet nga capa gazetash për luftën në Kosovë në 

vitin 1999, për “Emra vendesh, vezirësh befasues. NATO. R. Cook, Medeliene Albight. Ploja e fëmijëve në 

Drenicë. (un massacre d` enfants a Drenica), Millosheviq, Mein Kampf... Herë-herë midis tyre është emri im: 

Murati I.” Edhe pas gjashtëqind  vjetësh, i vetmuar,  ai sheh se grindjet dhe luftërat e ballkanasve s`kanë të 

ndalur. “Këngët i kishin po aq të egra sa edhe armët”. Me urrejtje të pa përmbajtur, mallkon  dhe përsërit nëmën: 

“Mallkuar qofshi...Kokën hëngërshi, ballkanas të egër”.       

Vepra “Tri këngë zie për Kosovën” ka zgjuar interesimin e madh të lexuesve dhe të kritikës letrare. Romani 

është përkthyer në disa gjuhë të botës. Në saje të përkthimit të veprave letrare të tij në shumë gjuhë të botës, si 

edhe me tërë veprimtarinë e tërësishme si personalitet i rrallë i kulturës bashkëkohore shqiptare dhe evropiane, 

zë vend të merituar në historinë e letërsisë bashkëkohore.  

 

Résumé 

 

L’objet d’étude de ce travail est l’image du Kosovo dans le roman moderne d’Ismail Kadare: « Trois chants 

funèbres pour le Kosovo », Ismail  Kadare (1936-2024) est un célèbre écrivain de la littérature albanaise de 

réputation mondiale.   Le monde albanais, avec ses motifs , ses thèmes et sa présence sur le plan national et 

universel.  On trouve les premières images sur le Kosovo dans la poésie des années 60. Dans le poème “A quoi 

pensent ces hautes montagnes?”, le poète donne un vaste tableau du destin du peuple albanais au cours des 

siècles. Dans la poésie “Kosova” (1966)  il donne une image plus complète du pays lors de son premier vol en 

avion au-dessus du Kosovo.. Il consacre l’autre poésie ” Là-bas au loin dans le Nord” (1968) à la ville de 

Gjakovë.                                                                   
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La poésie “Défaite  des Ballkaniques par les Turcs dans la plaine du Kosovo en 1389”(1975), présente la défaite 

des Balkaniques dans la Guerre du Kosovo au XIVème siècle. Se basant sur cette poésie, à Tirana et à Paris, 

durant la période mars 1997-mars 1998, à l’époque de la guerre de libération du Kosovo, il a crée l’oeuvre” 

Trois chants funèbres pour le Kosovo ».        

Avec ses trois récits : La vieille Guerre,  Une Grande Dame et Prière royale, il présente de manière parabolique 

le temps passé et le temps actuel, la guerre de libération des Albanais et celle de conquête de la Serbie 

hégémoniste. La longue Bataille du Kosovo s’est déroulée à Fushë Kosovë , entre d’un coté l’armée conquérante 

envahissante de l’Empire Ottoman, menée par le Sultan Murad, et de l’autre coté, l’armée commune des 

Balkaniques : Serbes, Bosniaques, Roumains et Albanais, commandée par le  Prince Lazar. Après cette guerre 

sanglante, qui a duré dix heures, l’armée ottomane envahit ces régions balkaniques. Deux rhapsodes: l’un 

albanais, Gjorg Shkreli et l’autre serbe, Vlladani, chantent avec l’instrument lahouta les chants avec lesquels ils 

expriment l’inimitié et la rivalité la plus ancienne entre les Albanais et les Serbes. D’un coté Gjorg chantait : : 

“Dressez- vous Albanais, le Slave nous enlève le Kosovo” , et de l’autre Vlladan:” Levez-vous, Serbes, Les 

Albanais nous ravissent le Kosovo”. Les chanteurs s’accompagnant de la lahouta n’acceptent pas de modifier 

leurs chansons ni d’en chanter une troisième. Cependant, lors de la mort de la grande Dame, ils chantent une 

troisième variante de leur chanson, sans en modifier le message précédent .            Dans la troisième partie, 

Prière royale , le narrateur est le sultan même des Ottomans , tué lors de la Bataille du Kosovo.. Il témoigne de 

son tragique passé ainsi que de  la continuité  de la haine  entre les Balkaniques :”Serbes et Albanais 

brandissaient leur emblèmes respectifs: les Albanais croix catholique; les Serbes la leur, orthodoxe”. Des 

morceaux de journaux l’informent sur la guerre du Kosovo en 1999 , des “ noms de lieu, de vizirs étonnants. 

OTAN. R. Cook, Madeleine Albright. Le massacre d` enfants à Drenica), Milosević,  Mein Kampf...” Parfois 

aussi, parmi eux, le mien, Murad I er.)      

Même après 600 ans, esseulé, il voit que les disputes et les guerres balkaniques n’ont de cesse. “Leurs chants 

étaient aussi farouches que leurs armes”. Avec une haine contenue, il maudit et répète la malédiction: “Soyez 

maudits, peuples des Balkans... Puissiez-vous vous entredévorer, infidèles”.   

 Ismail Kadare  est un célèbre écrivain de la littérature albanaise de réputation mondiale. Dans son oeuvre 

littéraire de grande valeur artistique, il présente une image du Kosovo. Sa contribution littéraire  consacrée au 

Kosovo est très précieuse. Grace aux traductions de ses oeuvres en de nombreuses langues mondiales, ainsi que 

de toute son activité en tant que rare personnalité de la culture albanaise contemporaine, il prend  une place 

méritée dans l’histoire de la littérature contemporaine. 

 

Objekt studimi i këtij punimi është trajtimi i temës së Kosovës në romanin e Ismail Kadaresë 

“Tri këngë zie për Kosovën”   

Bota shqiptare, si edhe universi, motivet dhe temat që lidhen me të, prania e saj në planin 

kombëtar dhe universal, paraqitet me dinjitet krijues dhe artistik në botimin e plotë përfundimtar 

të veprave të gjeniut të letërsisë shqipe dhe botërore të Ismail Kadaresë (26.07.1936-

01.07.2024). 

Tema e Luftës së Kosovës (1389) është trajtuar në shumë vepra letrare. Kësaj ngjarjeje historike 

i kushtohen këngë të ndryshme të epikës popullore. Në librin  ‘Pyetje në albanologji”1 Shaban 

Sinani shkruan për traditën gojore shqiptare dhe për motërzimet  e këtyre këngëve historike. Po 

ashtu  bën fjalë edhe për librin e Anna di Lellio  Beteja e Kosovës 1989- një ep shqiptar”2. Në 

bibliografinë e këtij punimi përfshihen edhe këngë të tjera epike historike kushtuar Betejës së 

Kosovë.   

                                                           
1 Shaban Sinani, Pyetje në albanologji- autorë dhe teza, Tiranë 2013 
2 Anna di Lellio,  Beteja e Kosovës 1989- një ep shqiptar”,Prishtinë, 2010 
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Edinburgh, 2006 

 

Në epikën historike shqiptare, por edhe në gjuhë të tjera, shquhen shumë këngë kushtuar  Luftës 

së Kosovës.  Kadare është bazuar në këtë thesar letrar dhe në të ka gjetur mbështetje në procesin 

e krijimit të romanit të vet. Në letërsinë e shkruar shqipe kjo temë  është e pranishme në disa 

poezi lirike, në poema, në krijime të prozës tregimtare dhe veçanërisht në romanin shqiptar. Në 

krijimtarinë letrare të Kadaresë është dhënë imazhi për Kosovë e të kaluarës, por edhe për atë 

bashkëkohore.   

Imazhet e para për Kosovën i gjejmë në poezinë e viteve `60. Në poemën “Përse mendohen 

këto male?” etj. , poeti jep tablo të gjerë për fatin e popullit shqiptar gjatë shekujve. Në poezinë 

“Kosova” (1966) jep imazhin më të plotë për vendin gjatë fluturimit të parë me aeroplan mbi 

Kosovë. Poezia hapet me vargjet:  “Sa herë kam kaluar mbi qiellin tënd, Kosovë, Midis reve 

të tua të rënda, gjëmimeve të tua”.       

Poezinë  tjetër “Atje larg në Veri” (1968) ia kushton Gjakovës. Poezia “Mundja e ballkanasve 

nga turqit në Fushën e Kosovës më 1389”3, e krijuar në vitin 1975, paraqet humbjen e 

ballkanasve në Luftën e Kosovës në shekullin XIV.  Duke u bazuar në këtë poezi, në Tiranë 

dhe në Paris, gjatë periudhës kohore  mars 1997- mars 1998, në kohën e luftës çlirimtare të 

Kosovës, krijoi veprën “Tri këngë zie për Kosovën”  dhe e botoi  më 1998.   

 

                                                           
3  Kadare, Vepra 7, Onufri, Tiranë, 2008, f. 271. 
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Me tri tregime : Lufta e vjetër, Zonja e madhe dhe Lutje mbretërore, në saje të mjeshtërisë  

artistike,  në mënyrë parabolike paraqet të kaluarën dhe  aktualitetin, luftën çlirimtare të 

shqiptarëve dhe atë pushtuese të Serbisë hegjemoniste.  Beteja e Kosovës, e zhvilluar gjatë më 

28 qershor 1389 në Fushën e Kosovës midis  ushtrisë pushtuese të Perandorisë Otomane, të 

udhëhequr nga Sulltan Murati, në njërën anë, dhe ushtrisë së përbashkët të ballkanasve: të 

serbëve, të boshnjakëve, të rumunëve dhe të shqiptarëve, të komanduar nga Princ Llazari, në 

anën tjetër. Pas luftës së përgjakshme, që zgjat dhjetë orë,  ushtria osmane pushtoi viset 

ballkanike, për t`i mbajtur nën sundimin e vet  pesë shekuj me radhë.       

Dy rapsodët: shqiptari, Gjorg Shkreli dhe ai serb, Vlladani, këndojnë me lahutë këngët, me të 

cilat shprehin hasmërinë dhe rivalitetin më të hershëm  midis shqiptarëve dhe serbëve. Gjorgu 

këndonte: “Ngrihuni shqiptarë, sllavët (serbët) po na marrin Kosovën, ndërsa Vlladani:”Çohuni 

ju serbë, shqiptarët po na e rrëmbejnë Kosovën”. Lahutarët nuk pranojnë të ndryshojnë këngët 

e tyre, dhe as të këndojnë një këngë të tretë. Megjithatë, me rastin e vdekjes së Zonjës së Madhe, 

këndojnë një variant të tretë të këngës së tyre, pa ndryshuar mesazhin e mëparshëm.  Ata “…si 

të mpirë kënduan këngën për të: Ra mjegull e zezë, vdiq  Zonjë e madhe…ngrehuni serbë se 

Kosovën e mori shqiptari. Seç ra mjegull e zezë, vdiq Zonjë e madhe, ngrehuni shqiptarë se në 

Kosovë ra shkau.  

Në pjesën e tretë, Lutje mbretërore,  bartës i rrëfimit është vetë sulltani i osmanëve, i vrarë gjatë 

Betejës së Kosovës dhe i varrosur “…nën tyrben dhe flakëzën e bishtukut  ziplot”. Ai dëshmon 

për të kaluarën e tij tragjike, por edhe për vazhdimin e urrejtjes midis ballkanasve: “Serbë e 

shqiptarë këtë herë, duke tundur secili shenjën e vet: shqiptarët kryqin katolik, serbët atë 

ortodoks.” Informohet nga capa gazetash për luftën në Kosovë në vitin 1999, për “Emra 

vendesh, vezirësh befasues. NATO. R. Cook, Medeliene Albight. Ploja e fëmijëve në Drenicë. 

(un massacre d` enfants a Drenica), Millosheviq, Mein Kampf... Herë-herë midis tyre është 

emri im: Murati I.”  Edhe pas gjashtëqind  vjetësh, i vetmuar,  ai sheh se grindjet dhe luftërat 

e ballkanasve s`kanë të ndalur. “Këngët i kishin po aq të egra sa edhe armët”. Me urrejtje të pa 

përmbajtur, mallkon  dhe përsërit nëmën: “Mallkuar qofshi...Kokën hëngërshi, ballkanas të 

egër”. Vepra “Tri këngë zie për Kosovën” ka zgjuar interesimin e madh të lexuesve dhe të 

kritikës letrare. Romani është përkthyer në disa gjuhë të botës. Eric Faye në parathënien e 

botimit në gjuhën frënge prozën e Kadaresë e vlerëson lart dhe në aspektin kohor e lidh me 

ngjarjet e viteve `90 të shekullit të kaluar, pra me vitin 1989, kur merr hov lufta për çlirimin e 

Kosovës. Ai shkruan:  “... libri përfshin alfën dhe omegën, pra dy pikat e skajshme të luftës së 

përgjakshme në tokën e Kosovës. Toni i këtij libri është i përkundërt me nacionalizmin. Asgjë 
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nuk i shtyn serbët e shqiptarët të jenë kundër njëri tjetrit, përveçse gjurmët që urrejtja ka 

depozituar në kujtesën kolektive”4 

 

 
 

Dorëshkrim i Ismail Kadaresë 

 

Në një intervistë, në pyetjen lidhur me përkrahjen e Kosovës dhe të popullit të saj gjatë njëzet 

viteve të fundit, Kadare përgjigjet:  "...Unë mbrojta lirinë e popullit kosovar, gjë që do ta bëja 

për të gjithë popujt e tjerë. Nuk ishte diçka speciale, fakti që unë jam shqiptar. Ajo ishte një 

kauzë e qartë, ishte një skandal që në Evropë një popull të jetonte ende në kushte koloniale. 

Reputacioni im si shkrimtar mund të ishte dëmtuar për këtë, pasi nuk është e lehtë për një 

shkrimtar të vazhdojë të mbështesë idenë se Jugosllavia duhet të ndëshkohet për shtypjen e 

tmerrshme që kishte kryer në Kosovë. Nuk është e lehtë për një shkrimtar, pasi sipas klisheve, 

shkrimtarët duhet të jenë kundër çdo lloj ndëshkimi, mbi të gjitha, bombardimeve.”5  

Megjithatë, Kadare lidhur me rrëfimin e tij romansor në këtë vepër shprehet: “Rrëfimi im vjen 

nga ajo që unë e quaj “objektivitet homerik”.... jam munduar ta respektoj këtë ligj: të jem në 

krijimtarinë time letrare neutral E gjithë kjo më ka dhënë një ekuilibër në atë vënd të vështirë. 

Gjë, tepër e vështirë”.  

                                                           
4 Ismail Kadare, Vepra, Vëllimi i nëntë, Fayard, Paris, 2000, f. 377. 
5www.kavajaonline.com/forumi/topic/257-ismail-kadare-bibliografia. (Më 1 qershor 2014) 
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Në parthënien e romanit Eric Fay shkruan: “ Isamail kadare e kujton këtë betejë në veprën e tij 

shumë më përpara se viti vendimtar 1989, duke marrë atje një traditë të epopesë gojore dhe asaj 

të shkruar shqiptare. Kështu ajo del më 1975 në formën e një poeme të shkurtër : « Humbje  

ballkanasvee prej turqve në Fushën e Kosovës » si dhe, më pas, në shumë tekste të tjerë të tij. 

Por është viti 1997 që, duke rimarrë tonin epik të «  « kasneceve të shiut » Ismail Kadare 

« rishikon » psikozën para betejës si dhe zhvillimin e saj, duke na  dhënë këtë me «  Luftën e 

vjetër », që është pjesa e parë e librit « Tri këngë zie për Kosovën »…Atje shohim rapsodë 

serbë e shqiptarë, që bëjnë lajmëtarin e rivalitetit serbo-shqiptar në Kosovë, që i ka rrënjët 

shumë përpara se të fillonin luftimet kundër trupave otomane ».6  

Romani i Ismail Kadaresë me shpejtësi të madhe është përkthyer në shumë gjuhë të botës. Zëri 

i këtij autori, duke folur për Kosovën, është dëgjuar me interesim të jashtë jashtëzakonshëm.  

Julien Gracq, personalitet i shquar i kulturës moderne frenge, shkruan : « Janë të paktë librat 

bashkëkohorë që më kanë tronditur sa Tri këngë zie për Kosovën që Isamail Kadareja e botoi 

në vitin 1998, pikërisht në kohën kur një krizë me përmasa ndërkombëtare po ngjizej sërish 

përreth Fushës së mëllenjave… ». 

Për riendjen e mitit në letërsinë e kadaresë, shkruan Stephen Brown (Observer, shkurt 2000). 

“…Kadare shkruan një prozë lirike të dendur, të gjallëruar nga një zgjuarsi dinake, që here pas 

here shoqërohet me me metafora jonxitëse ogurzeza. Këto tregime kërkojnë një truall në 

historinë e Ballkanit dhe në Evropën Mesjetare. Ato janë pjesërisht rishikim historic dhe, 

pjesërisht fabul. Kadareja e rindërton të kaluarën në një pçrzierje rrëmuje dhe pëshpëritjesh, por 

gjithashtu dëshiron që ta riendë në një lloj të ndryshëmmiti- një tragjedi të Evropës. Kosova 

bashkon Lindjen e Evropës me verbërinë drejt Lindjes dhe i jep rajonit një fatalitet, që është në 

të njëjtën kohë mallkim dhe bekim”.  

Kritiku letrar, John Murray, duke i paraqitur të tri fabulat si një tërësi kompozicionale të 

romanit, shprehet se “...Kadareja lëviz në drejtim të kundërt me paranojë shoviniste. Në vend 

të kësaj, ai i shikon të gjithë protagonistët, duke përfshirë këtu edhe turqit, nga një perspektivë 

tolerante”.  

                                                           
6 Ismail Kadare, Vepra, Vëllimi i nëntë, Fayard, Paris, 2000, f. 376. 
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Një bard merret me Kosovën. Julian Evans shpreh mendimin vlerësues se vepra Tri këngë zie 

për Kosovën « …është humane, lirike, komike, e drejtpërdrejtë dhe emocionuese. Pika 

zotëruese në shkrimin e  këtyre tri fabulave, si edhe në veprat e tjera të tij, është se ai dërgon 

mesazhe për lirinë, kryesisht për të shkruar të vërtetën, jo domosdoshmërisht me fakte, port të 

vërtetën njerëzore. Në këtë libër të shkurtër, objektiv, por megjithatë fisnik, Kadareja e ka 

vendosur Kosovën- betejën, mitin- të çliruar nga zinxhirët e pavërtetësisë “. 

Jorgo Bulo, njëri ndër studiuesit e shquar të letërsisë shqiptare të traditës dhe të kësaj 

bashkëkohore, shquan rolin e jashtëzakonshëm të shkrimtarit për zhvillimin e letërsisë së sotme 

shqipe. “Vepra e Kadaresë – shkruan ai, është shhprehje e pasurimit të kulturës universale me 

traditat kombëtare artistike të popujve të vegjël me qytetërim të lashtë, siç është populli 

shqiptar, një nga më të vjetrit në Ballkan. Nga një lidhje e fortë me këtë truall, që vjen nga 

lashtësia e gadishullit dhe e gjallërimit të mitologjisë së tij antike, vepra e Kadaresë i sjell 

letërsisë evropiane një aromë karakteristike mesdhetare dhe e pasuron atë me koloritin e një 

areali tipik për veçansinë e tij etnokulturore. Filozofia, mendësia dhe traditat historike e 

kulturore të shqiptarëve, janë paraqitur në veprën e Kadaresë si shprehje e identitetit të fortë 

kombëtar, e vitalitetit të kulturës shpirtërore të popullit të vet dhe si faktor i qëndresë dhe i 

mbijetesësës së tij. Krijues me vetëdije të lartë kritike, Kadareja jo vetëm ka poetizuar vlerat 

shpirtërore të kombit të vet, por edhe ka fishkulluar traditat anakronike, mentalitete retrograde, 

psikologjinë provinciale dhe konvencionet e jetës së shoqërisë shqiptare .»7 

“Vlerat e veprës së tij janë të begatshme dhe të shumëllojshme, sikurse është vetë ajo e 

begatshme dhe e shumëllojshme. Në tërësinë e letërsisë shqipe, dhe, në kuptimin e mirëfilltë 

letrar, ajo është më e pasura, më e madhja dhe më e rëndësishmja. Risuese në poezi, në prozë, 

veçanërisht në roman, dhe, shpesh mbi nivelin e përgjithshëm të saj, ajo e ka ngritur letërsinë 

shqipe në shkallaret më të larta, herë-herë të njëjta me letërsitë e tjera evropiane dhe botërore”. 
8  

Imazhi unik i Kosovës është në romanet e Ismail Kadaresë , është ai i krijuesit humanist. Vepra 

e tij përfshin shumë aspekte të qytetërimit shqiptar dhe të atij botëror.  Mesazhi i tij në letërsi 

është paqedashës dhe i kushtohet lirisë së popullit shqiptar, por edhe të mbarë njerëzimit. Ismail 

Kadare në prozën e tij moderne në mënyrë të mrekullueshme spikat  imazhin dhe mesazhin  

artistik  për Kosovën. Në mesazh i tillë paraqitet edhe në veprën artistike figurative “Paqe në 

Kosovë” të piktorit të famshëm, Ibrahim Kodra. Ismail Kadare është shkrimtar i shquar i 

letërsisë shqiptare me famë botërore. Me opusin letrar, që ka vlerë të lartë artistike, paraqet  

edhe imazhin e Kosovës. Kontributi i tij letrar kushtuar  Kosovës është i shumë i çmuar.    

Në saje të përkthimit të veprave letrare të tij në shumë gjuhë të botës, si edhe me tërë 

veprimtarinë e tërësishme si personalitet i rrallë i kulturës bashkëkohore shqiptare dhe 

evropiane, zë vend të merituar në historinë e letërsisë bashkëkohore. Për veprimtarinë letrare 

me vlerë të lartë artistike dhe për merita të jashtëzakonshme që ka dhënë ai në fushën e letërsisë, 

ka fituar shumë mirënjohje dhe shpërblime letrare. Ai  shumë vjet me radhë ishte kandidat 

serioz, i merituar, për të fituar  Çmimin Nobel për Letërsi. 

            

 

 

 

 

 

                                                           
7  Bulo, Jorgo, Ardhja e Kadaresë në letërsinë shqipe, “Magjia e fjalës”, Dituria , Tiranë, 1998, f. 179.  
8 Intervista/ Flet Prof. Dr. Bashkim Kuçuku . www.merbraha.com/index.php/intervista/1819.html, 2009-07-03 17:31 +0100 , është cituar 

më 20 tetor 2013 
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